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Hywmkap Tersana MuxosaiBaa

KaHIUJAT eAarorigyHuX HayK, JTOIEHT

3ab6os0THa Codiss MuxaiisiBHa

3100yBay MEepIIoro PiBHS BUIIOI OCBITH

Kutomupchkuii nepxkaBHUM yHIBepcuTeT iMeH1 IBana dpanka
M. JKutomup, Ykpaina

[IpoGnema BIATBOPEHHS 1HJIMBIAYalbHO-aBTOPCHKOTO CTUIIIO B XYJI0KHHOMY
MepEeKIIa/il € OAHIEI0 3 EHTPAIBHUX Yy CY4YaCHOMY MEepPEKIIaI03HaBCTBI. [niocTuiib, abo
IHAUBITyaIbHUM aBTOPCHKUN CTUJIb, OXOIUIKOE CYKYIHICTh MOBHO-CTHIIICTHYHUX,
o0Opa3HUX Ta CTPYKTYpPHO-KOMITO3UIIIMHUX XapaKTEPUCTUK, M0 BIAPIZHIIOTH
TBOPYICTh KOHKPETHOTO aBTOpa BIJ YyCIX IHIIMX, 1 B1AOOpa)kae HEMOBTOPHE
cBiToOaueHHs mucbMeHHUKa [1, c. 12]. OcoOauBO MOKa30BUM Y IIbOMY BIJTHOIIICHHI €
tBOpuicTh Jlona CreitnOeka (1902—-1968) — naypeara HoOemiBchkoi mpemii
1962 poky, aBtopa pomaniB «The Grapes of Wrath» 1 «Of Mice and Meny, ski
3100yJIM IMHUPOKE BU3HAHHS B YKpaiHi 3aBasku nepekianam Oxcanu CMOIBHUIIBKOT
ta Haranii MuxanoBChKOi.

Imioctuns CteitHOCKa XapaKkTEepU3yEThCsl KUTbKOMAa BHPA3HUMH JOMIHAHTaAMHU.
[lo-mepmie, 1e MOBHa TI€TEPOrE€HHICTh: MHCbMEHHUK MAaNCTEpPHO IMOEIHYE
HEUTpaJIbHY, 4acOM MI1JHECEHO-JIIPUYHY MOBY aBTOPCHKOTO OMOBIJada 1 COLaIbHO
3HIDKEHE, J1aJIeKTHE MOBJICHHS MEPCOHAXIB — MITPAHTIB Ta CUIBCHKUX POOITHUKIB.
Take nmoeaHaHHS peai3yeThCs Yepe3 CKOPOUEHI POpMHU, TPAMATHUYHI «ITOMHWJIKH Ta
1[IOMaTUKy, 110 HAJa€ TEKCTY TOKYMEHTaJIbHOCTI M COLaldbHOI JOCTOBIPHOCTI.
[To-npyre, creitHOEKIBCbKA TMpo3a BUPIZHAETHCS BUPA3HOI PUTMIYHICTIO, SKa
J0CATaEThCsl 3acobamMu aHadopH, MapaTakCUCy Ta CHHTAKCHYHOTO Tapajenizmy i
Ha0IKae OMUCOBI Macaxi 0 Bepiiopy ado 616mifiHoro cruito [3, ¢. 165]. Tlo-Tpere,
BOKJIMBOIO PHUCOI0 € po3rajgykeHa oOpa3Ha cucTema, y fAKid TpupojHi obpasu

(YHKIIIOHYIOTh SIK CHMBOJIM COIIAJIBHUX 1 MCHXOJOTIYHHUX TMPOIIECiB (Uepemnaxa y
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«I"poHax THIBY» — CHMMBOJI HEBIIUHHOI CUJIH, IO AoJiae meperntkoan). [lo-uersepre,
JUIsT  TIMCBMEHHHWKA  XapakTepHa  CHHTAKCMYHA  THYYKICTh:  YepryBaHHSA
MOHYMEHTAJIbHUX, PO3TATYKEHUX PEUYEHb 1 KOPOTKHX YpPUBUACTUX KOHCTPYKIIIi.
[To-'siTe, 3HAYYIIO € IHTEPTEKCTyaldbHICTh — amo3ii Ha bibmito, aMepuKaHCHhKY
JiTepaTypHy TPaJaulliio Ta HapoaHi micHi [4, ¢. 87].

[TopiBHsUTPHUN aHaNI3 OpPUTIHAMIB 1 TEPEKJIAiB BUABJSE Pi3HI CTpaTErivHi
nigxoau nepeknanadiB. [lepexman «['poniB THiBY» O. CMOIBHHUIBKOI TSDKIE J0
dbopeHizaliiHOi  cTparerii: Tmepekiagadyka 30epira€  pPUTMIYHO-CUHTAKCHUYHY
OpraHi3alfifo TeKCTy, BiATBOpIO€ aHapOpUYHI KOHCTPYKIlli OpHUTiHamy. 30Kpema, y
3HAMEHUTOMY OIKCI MHJIOBOI OYypl MOoYaTKoOBE «andy» mnepeaaHo BIAMOBIIHUM «1», IO
3a0e3neuye aHadopuuHuil edekT 3acobamu ykpaiHcbkoi MoBU. [lepexnan «Ilpo
muiied 1 mrogei» H. MuxamoBchKoi € OLIbII JTOMECTHKALIMHUM: MepeKiIagadka
BUIbHIIIIE TIEpe0yI0BYE CUHTAKCUC 1 JIEKCUKY, CTaBJISYH MPIOPUTETOM MPUPOJIHICTD
ITBOBOTO TekcTy. OOujBa MiIXOAU € TEOPETUYHO OOTPYHTOBAHUMH, aJIKe
ONTHMAaJIbHA CTPATErisl BIATBOPEHHS 1I10CTUIIIO Mepedadae 30€pexeHHsT KIF0YOBHX
CTWJIICTUYHUX JOMIHAHT 3 OJIHOYACHOI) TOTOBHICTIO JO0 KOMIIPOMICY Yy MEHIII
3HAUYYIIUX acleKTax [2, c. 27].

Haii6inpmr nmpobieMHUMH acTieKTaMu BiATBOpPeHHS imioctuwito CteitHOeKa €
nepeaaya JiaJeKTHOTO MOBJICHHS, 3ByKOBO1 OpraHi3ailii mpo3u Ta IHTePTEKCTyaIbHUX
anto3ii. J{nsg mepenadi aianekTy oOujiBa Mepekiagadl BAAIOThCS 10 KOMIEHCAIMHUX
npuiiomiB: Hanpukiag, «l ain't gonna say nothin'» MuxanoBceka nepenae sik «5 HiYO
HE CKaxy», 30epiraloum 3arajbHe BpPaXKEHHS COI1aJbHO 3HMKEHOTO MOBJICHHS
[1, c. 67]. AniTepailisi Ta aCOHAHC BIATBOPIOIOTHCS JIUIIE YaCTKOBO uepe3 (GOHETUYHI
BIZIMIHHOCTI MOB.

BonHouac oOpa3nHa cuctema, JEKCUYHI JIOMIHAHTH Ta 3arajibHUl TOH
aBTOPCHKOTO TOJIOCY — TMOEAHAHHS CTPUMAHOCTI W BHYTPINIHBOI HAIMPY>KEHOCTI —
BIITBOPEHI B 000X TMepekiiafax 3arajoM YCHIITHO, IO J03BOJISIE YKPAiHCHKOMY

YUTA4€Bl MOBHOLIIHHO CIIPUIAMATH XYJ0KHIO CBOEPITHICTD CTEHHOEKIBCHKOI MTPO3H.
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